Vergil, Aeneid 12.791–798, 805–812, 818–828
Interlinear text: under each Latin word, in small red type, is a number and its English meaning. Read the English in number order to get a translation.
Lines 12.791–792
	Iūnōnem
	intereā
	rēx
	omnipotentis
	Olympī
	adloquitur

	6 Juno
	1 meanwhile
	2 the king
	3 of all-powerful
	4 Olympus
	5 addresses

	fulvā
	pugnās
	dē
	nūbe
	tuentem
	

	10 a tawny
	8 the battles
	9 from
	11 cloud
	7 watching
	


Lines 12.793
	Quae
	iam
	fīnis
	erit
	coniūnx
	

	1 what
	3 now
	2 end
	4 will there be
	5 wife
	


Lines 12.793
	Quid
	dēnique
	restat
	
	
	

	1 what
	3 finally
	2 remains
	
	
	


Lines 12.794–795
	indigetem
	Aenēān
	scīs
	ipsa
	et
	scīre

	7 as a native god
	6 that Aeneas
	2 know
	1 you yourself
	3 and
	5 that you know

	fatēris
	dēbērī
	caelō
	fātīsque
	ad
	sīdera

	4 admit
	8 is owed
	9 to heaven
	13 by the fates
	11 to
	12 the stars

	tollī
	
	
	
	
	

	10 and is raised
	
	
	
	
	


Lines 12.796
	Quid
	struis
	
	
	
	

	1 what
	2 are you plotting
	
	
	
	


Lines 12.796
	Aut
	quā
	spē
	gelidīs
	in
	nūbibus

	1 or
	2 with what
	3 hope
	6 the cold
	5 in
	7 clouds

	haerēs
	
	
	
	
	

	4 do you linger
	
	
	
	
	


Lines 12.797
	Ventum
	ad
	suprēmum
	est
	
	

	2 come
	3 to
	4 the end
	1 it has
	
	


Lines 12.797–805
	Terrīs
	agitāre
	vel
	undīs
	Troiānōs
	potuistī

	4 on lands
	2 to harass
	5 or
	6 waves
	3 the Trojans
	1 you have been able

	īnfandum
	accendere
	bellum
	dēformāre
	domum
	et

	8 an unspeakable
	7 to kindle
	9 war
	10 to disfigure
	11 a house
	12 and

	lūctū
	mīscēre
	hymenaeōs
	
	
	

	15 with grief
	13 to mix
	14 the wedding
	
	
	


Lines 12.806
	ulterius
	temptāre
	vetō
	
	
	

	3 further
	2 to try
	1 I forbid (you)
	
	
	


Lines 12.806–807
	Sīc
	Juppiter
	orsus
	sīc
	dea
	submissō

	3 thus
	1 Jupiter
	2 began
	7 thus
	5 the goddess (replied)
	8 with lowered

	contrā
	Sāturnia
	vultū
	
	
	

	6 in reply
	4 Saturn's daughter
	9 face
	
	
	


Lines 12.808–812
	Ista
	quidem
	quia
	nōta
	mihī
	tua

	3 that
	2 indeed
	1 because
	6 was known
	7 to me
	5 of yours

	magne
	voluntās
	Iuppiter
	et
	Turnum
	et

	8 great
	4 will
	9 Jupiter
	12 both
	13 Turnus
	14 and

	terrās
	invīta
	relīquī
	nec
	tū
	mē

	15 the earth
	10 unwilling
	11 I left
	16 nor
	17 you
	19 me

	āeriā
	sōlam
	nunc
	sēde
	vidērēs
	digna

	22 on my airy
	21 alone
	20 now
	23 seat
	18 would see
	25 things deserved

	indigna
	patī
	sed
	flammīs
	cincta
	sub

	26 (and) undeserved
	24 enduring
	27 but
	29 with flames
	28 girt
	31 beneath

	ipsā
	stārem
	aciē
	traheremque
	inimīca
	in

	32 the very
	30 I would be standing
	33 battle-line
	34 and drawing
	37 hostile
	36 into

	proelia
	Teucrōs
	
	
	
	

	38 battles
	35 the Trojans
	
	
	
	


Lines 12.818
	Et
	nunc
	cēdō
	equidem
	pugnāsque
	exōsa

	1 and
	2 now
	4 I yield
	3 indeed
	6 the battles
	7 hating (them)

	relinquō
	
	
	
	
	

	5 and I leave
	
	
	
	
	


Lines 12.819–820
	Illud
	tē
	nūllā
	fātī
	quod
	lēge

	3 this
	2 you (for)
	6 by no
	8 of fate
	4 which
	7 law

	tenētur
	prō
	Latiō
	obtestor
	prō
	maiestāte

	5 is held
	9 for
	10 Latium
	1 I beg
	11 for
	12 the majesty

	tuōrum
	
	
	
	
	

	13 of your people
	
	
	
	
	


Lines 12.821–825
	cum
	iam
	cōnubiīs
	pācem
	fēlīcibus
	estō

	1 when
	2 now
	6 marriages
	4 peace
	5 with happy
	7 (so be it)

	compōnent
	cum
	iam
	lēgēs
	et
	foedera

	3 they arrange
	8 when
	9 now
	11 laws
	12 and
	13 treaties

	iungent
	nē
	vetus
	indigenās
	nōmen
	mutāre

	10 they join
	14 do not
	19 their old
	16 the native
	20 name
	18 to change

	Latīnōs
	neu
	Trōās
	fierī
	iubeās
	Teucrōsque

	17 Latins
	21 or
	23 Trojans
	22 to become
	15 order
	25 Teucrians

	vocārī
	aut
	vōcem
	mutāre
	virōs
	aut

	24 and be called
	26 or
	29 their language
	28 to change
	27 the men
	30 or

	vertere
	vestem
	
	
	
	

	31 to alter
	32 their dress
	
	
	
	


Lines 12.826–827
	Sit
	Latium
	sint
	Albānī
	per
	saecula

	1 let there be
	2 Latium
	3 let there be
	4 Alban
	6 through
	7 the ages

	rēgēs
	sit
	Rōmāna
	potēns
	Italā
	virtūte

	5 kings
	8 let there be
	9 Roman
	11 powerful
	12 in Italian
	13 valour

	propāgō
	
	
	
	
	

	10 offspring
	
	
	
	
	


Lines 12.828
	occidit
	occideritque
	sinās
	cum
	nōmine
	Trōia

	2 has fallen
	4 to have fallen
	3 and allow (it)
	5 with
	6 its name
	1 Troy






